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afipecanta. BinbmricTs pas HePO3YMiHHA BUMOBJIATL § HopMasabHOoMy TeMmii. [Ipuckopenuii TeMi BIacTUBUH y HafOLIbIIIH
Mipi ppasaM MpsAMOro HepPO3yMiHHA, YIOBLIbHEHHSA TeMITy BJIACTHBe TiIIbKYU ()pasaM IPAMOTo Hepo3yMiHHA if yiaBaHOTO Hepo-
syMinHA. Kpim Toro, 3a JaHUME ayIUTOPCHKOTO aHAMi3Y, NeAKUM BHUCJIOBIIOBAHHAM § HOPMAJBLHOMY Ta IPUCKOPEHOMY TeMITi
BJIACTHBI TPATMATHYHI 1Tay3H, M0 MAIOTh MicIle TIepeT JJeKCeMOI0, AKa eKCILTiKye HepO3yMiHHA.
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INTONATION MEANS OF EXPRESSING MISUNDERSTANDING IN ENGLISH FILM DISCOURSE

Summary. The immediate purpose of the paper is to provide intonation differentiation of the three types of misunder-
standing in dialogue communication. The object of analysis is the English artistic discourse. The subject of investigation
is the intonation means of expressing misunderstanding in English Film Discourse. The investigation results in identifying
the common and differentiating intonation means of expressing direct misunderstanding, pretended misunderstanding and
pretended understanding. The investigation of actors’ intonation has enabled the author to establish the certain misunder-
standing phrases intonation characteristics: tone level, tone range, intensity and tempo. Conclusions. In terms of the tone
level and tone range, most utterances have turned out to have mid pitch level and mid tone range. The more emotional the
speaker is, the wider his voice range seems to, especially when it comes to pretended misunderstanding. In terms of inten-
sity, most phrases are characteristic of normal intensity. The investigation of tempo in the phrases of misunderstanding
has confirmed its changeable and unstable character, presupposed by the addresser’s sincerity / insincerity. Most misun-
derstanding phrases are pronounced with a normal tempo. The accelerated tempo is common both for the phrases of direct
misunderstanding and pretended misunderstanding. Another registered tendency concerns pragmatic pauses, which take
place right in front of the lexical units, expressing misunderstanding.
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MMPUEMBI CHHTAKCUYECKO# UTPHI B PEKJTAMHOM JMCKYPCE YKPANHBI

Annoranua. Ifeqs craTb — paccMOTPETh IPUEMBI COB/IAHNA ASBIKOBOI UTPHI B PEKJIAMHOM IUCKYPCe HA CHHTAKCHYeCKOM
ypoBHe. O0BEKT UccieI0BaHNA — HOMUHAIMOHHAA [IeATEIbHOCTD B peKIaMHoM auckypcee. IIpegmer uceieoBannsa — mpu-
€MBI CO3/IaHUSA A3BLIKOBOM MIPHL HA CHHTAKCHIECKOM YpPOBHe. B cTaThe MCIOJIB30BAHEL CAERYIOMYE Memo0bl: OMUCATENbHBII,
KOJITIeCTBeHHEI1, MeTOJl KOMIIOHeHTHOTO aHaJusa. Pesyiaprar uccneoBaHnuA: Ha3BaHbl OCHOBHbEIE IIPUEMBI A3BIKOBOII HI'PHI
Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE U HOAPOGHO PACCMOTPEH HMPHUEM CHHTaKcHdIecKoro nosropa. OmpeaeneHa ocHOBHAA (yHKIUA HC-
I0Jb30BAHNA A3BLIKOBOM UI'PH Ha CHHTAKCHIECKOM YPOBHE B PeKJIaMHOM Tekcre. Bripogsl. Irpa Ha CHHTaKCUYeCKOM yPOBHE
ABJsgeTcA APKOIl cocTaBiIAlIIell MHOTUX PeKJaMHBIX TeKkcToB. Jalle Bcero B peKJaMHOM TeKCTe HCIIOJNb3YITCA Clelylolyie
CHHTaKCHYeCKUe ITPUEMBI A3BIKOBOII MTPHI: TApIeJJIALN, IpeJUKaTUBHAA OFHOCOCTABHOCTb, IOBTOD, AHTUTe3a, HEIIOJHO-
Ta BeckasbBaHuA. Hambosee 4acTOTHEIM ABIAETCA [OBTODP, KOTOPHL BRIIOYaeT B cebda aHA(OPY, SIHPOPY, aHAJUILIOCHC,
PaMOYHYI0 KOHCTPYKIUIO U MOJMUCHHETOH. IIpakTHIeckoe MpHMeHeH e Pe3yIbTaToB UCCIe[0BAHNA MOTYT CIOCOGCTBOBATH
JaJbHelleMy U3y4IeHNI0 (JeHOMeHa A3BIKOBOI HIPHL B pekaaMe. IloryueHHBIe TaHHBIE MOTYT GHITH HCIIOMB30BAHH B Kypce
JUHTBACTHIECKOTO aHAJIN3a PEKJAMHOT0 TEKCTa, & TaKHKe B IPYIHX KypcaxX, OCBAMEHHEIX PeKJIaMe.

KiioueBnie c0Ba: A3BIKOBAA UI'Pa, PeRJIAMHBIA UCKYPC, TIOBTOD, CHHTAKCHC, CHHTAKCHIeCKasd Urpa.

IToecranoBka npodaemMsl. B nocienHne rogsl Bo3pacTaeT HOMYAAPHOCTD UCCIE[OBAHNSA A3BIKOBOII UTPHI
B peRJIaMHOM Juckypce. 1Ipu cospanum A3HIK0BOI HI'PHL 3a/1€fICTBYIOTCA PeCyPCH BCeX A3BIKOBEIX YPOBHeEIL.
CuHTaKCcHC peKJIaMHOTO AUCKypca IIpecjefyeT Iielb IPHUBJIeYb BHUMAHUE PELUNUEHTA, 3aUHTePecoOBaTh
eT0 U B UTOTe 3aCTABUTh BHIGPATH TOT WU MHOH ToBap uiu yeayry. Ho caenars 5To B ycI0BUAX COBpeMeH-
HOIl JKU3HU HeJIeTKO, II09TOMY IIPU CO3JaHUU PEKIAMHOIO TeKCTa KONUpaiiTepHl CTPeMATCA «UT'PaTh» He
TOJIbKO CO CJIOBaMH, HO U ¢ (popMoil ux nogaduy, Tak Kak CUHTAKCHUeCKNe KOHCTPYKIUU TO#e MOTYT UMeTh
MaHUIYJIATHBHHI XapakTep. I TakuM seMeHTaM CHHTAKCHYeCKOI'0 YPOBHA OTHOCAT HCIIOJIb30BAHUE IIPO-
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CTHIX TIPEJIJIOKEHNH, T. K. (I€JI0BEK ITO/ICO3HATENBHO CKJIOHAETCA K IPUMUTHBHLIM 00'bACHEHUAM CIOKHBIX
po6.ieM, 9TO IPUBOAUT K UCIIONH30BAHUI0 CTEPEOTHIIOR) [5,c. 288], a peraama 1Mo cBoei CyTH «He TepIuT
MHOT'OCJIOBUA M YCJIOKHEHHO-aMOP(HBIX CHHTAKCHIECKUX 060POTOB, TAK KaK II0 CBOEil IPHPOJIE TOKHA
OBITH TUHAMUYHOM) (MOJHHA MPUBHIBATD K JeficTBuio) [1, c. 81-82]. BoaMomHOCTH CHHTaKCHCA TTUPOKO
UCTIONBBYIOTCA 1 I/ 00PaBOBAHUA KOMUIECKOTO a((heKTa, 1eJbi0 KOTOPOro ABJIAETCA CO3MAHKE HKCIPEC-
CHBHOTO0, 32[IOMIHAIOIIETO TEKCTA.

IMocranoska 3agau nceaenoBanus. Llesbio naHHO# CcTATHY ABIAETCA PACCMOTPEHKE TPUEMOB A3BIKOBOI
UTPHL B PEKJAMHOM JIUCKYpPCe HA CHHTAKCUIecKOM ypoBHe. O0HEKTOM MCCIeIOBAHUSA CTAIa HOMUHAIIMOH-
HafA JeATEJbHOCTh PEKJAMICTA IPU CO3/IAHUU PEKJAMHOT0 TekcTa. IIpeqMeToM nceiefoBaHUA — MPUEMBI
ASLIKOBOM UTPHI, TPUMEHAEMbIe HA CHHTAKCHIeCKOM YPOBHE PeKJIAMHON KOMMyHUKaIuu. B uccrenoBanun
MCII0JIE30BAHBI OITMCATENBHBIN, KOJNIeCTBEHHBIN METO/B, METOJ, KOMITOHEHTHOT'O aHAJIH3A.

N3nomenne ocHoBHOTO MaTepuaa. TpynHo HA3BATH CHHTAKCHIECKOE ABJIEHHE, KOTOPOE He Io/[Bepra-
Joch OBl OOBITPEIBAHUI0. Yaliie Bcero i CO3/aHUA ABBIKOBOI UI'PHL B PeRJIaMe 3ajieficTBoBaHbL: 1) mapiie-
JANUA, 2) OIHOCOCTABHEIE TIPEMJIOHKEHNA, 3) CUHTAKCHIECKHUIl IOBTOP, 4) aHTHUTe3a, D) HEIOJHEe TIPe]-
JoskeHud. B naHHO# craThe MogpoOHee 0CTAHOBUMCSA Ha (DYHKI[MOHMPOBAHUM CUHTAKCUIECKUX TIOBTOPOB.

[ToBTopenwe, o yoeswmennio M. upmyHckoro, «BRI3BAHO CTPEMJICHEEM K YCUISHIIO SMOTHOHAILHON BHI-
Pa3UTEJBHOCTH CJIOBA: OT/EJBHO B3ATOE CJIOBO HEJOCTATOYHO CHJIBHO JUIA TOTO, YTOOHI IIepeiaTh BCIO HATIPA-
#EHHOCTD BIOKEHHOTO B Hero 4yBcTBa» [4, c. 78]. CormacHo . P. anbnepuny, cunTakcuieckoe moBTope-
HHe BKJII0YaeT B ce6sA aHadopy, snudopy, aHAUIIOCUC, PAMOYHYI0 KOHCTPYKIHIO U TIOJMCHHAETOH [3, c. 23].

1. Anagopa — cruaucTHueckas (UIypa, KOTOpasd 3aKJI0YAETCA B IOBTOPEHUM HAYAJbHBIX YacTeil
(3BYKOB, CJIOB, CHHTAKCUYECKUX WU PUTMHYECKUX HOCTPOEHHUIT) CMEKHBIX OTPE3KOB pedd (CJIOB, CTPOK,
cTpod, ppas). ITOT MPUEM TTO3BOJNAET AKIEHTHPOBATH BHUMAHUE HA CAaMOM BaiKHOM M IIPHATH PEKJIaMHO-
MY TeKCTY PUTM U IUHAMHUKY, & TaK#ke IPOUCXOUT IPOrPaMMUPOBAHNE COSHAHUA ITOTPEOUTENA:

leawcor: Coenaro das ydosoascmeus. Coenano das Bac.

C momotmpio aHA(OPH MOKET OPUTHHAJIBHO BHIIENIATHCA 00HEKT PeKJIAMBI (B TAHHOM Caydae 00BeKTOM
ABagerca maMnyHb «IloasHan):

Hlamnyns «[lorsnar — ¢ wnamyparvroimu urnepeduenmamu.

Hlannyns «Iloasnar — codepacum nsmo yeseoOHbLT mpas.

Hlamnyns «Iloasnar — 61020MBOPHO BAUSLEM HA CMPYKMYPY B0LOC.

Hlaunyns «Ilorsnar — u 6amu 60a0cv, 6cezda nperpachos!

Takoil TOBTOP NPUBOJUT K MAHUITYJINPOBAHUIO CO3HAHUEM PEIIMIMEHTA, BHEIPEHUIO HA MOJICO3HATENb-
HOM YpOBHE HAMMEHOBAHHA PERJAMUPYEMOTO ToBapa. Taroil mpuéM ermé mMeHyeTcs mepceBepalyeit [3,
. 244], 5T0 MHOTOKPATHBHIII TIOBTOP OJMHAKOBHEIX COOOTIEHUI B TPAHUIIAX OMHOTO TeKcTa. B mpuBeéHHOM
[puMepe MOBTOPAETCA HA3BaHME IIAMITYHSA, YTO IPUBOJUT K HEIIPOUBBOJHHOMY 3aIIOMUHAHUIO.

Kascovii denv ovuwgaem auyo. Kaxcdowi denv nobercdaem npviwyu. (2eav «Kaepacuns). — IloBrop
TEMIIOPAJbHOTO JeTePMUHAHTA #axcOviii dent HATPaBIeH Ha OCO3HAHWE MOTPeOHTeNeM HeoOXOMMMOCTH
€:KeJTHeBHOT'O TIPUMEHEHUSA CPEJICTBA, IIPUHOCAIIETO MOIb3Y.

Lapmonus ¢ mupom, eapmonus ¢ coboi! (peraama iorypra «Ipmurym»). — B naHHOM pexsnaMHOM
TEKCTe C MOMOIIBI0 TIOBTOPA CYIIECTBUTENBHOTO 2APMOHUSL PERIAMHUCT CO3/IaET YBEPEHHOCTh B TOM, UTO
yrorpe6ieHue TaHHOTO TIPOAYKTA IOMOKET YeJ0BEKYy HAlTH rapMOHHUIO.

B mup, ede scenanue manyesamo saxcree, wem ymenue, 8 Mup, ee 00ua demany Mensem 6cé 60wpye,
8 mup, 2de eduncmeennoe «Aa»r sancnee moicsuu «Hem» (pexaama «Kora-Koapin). — Pedpernom 3Byda-
mee MMA CYIIECTBUTEJNbHOE MUp C TIPELJIOTOM 6 yKashiBaeT Ha MecTo. CJief0BaTeJbHO, TOTEHIHATbHBIN
HOKyIAaTe ] b IOHUMAET, 9TO, TOIPO6OBAB JAHHHIl HAITUTOK, OYYTHTCA B HEPeaJbHOM, TAMHCTBEHHOM, 3a-
raJJOYHOM MHpPe MeUTHl.

Hepenko BcTpedaerca anaopa, 06pasoBaHHAA ¢ IIOMOIIBI0 IVIAT0JIa B HOBEJIUTEJSHHOM HAKJIOHEHUH:
Tosopume, xozda saxouemcs, naamume, xozda ydooro, zosopume cetiuac, naamume nomom! (MOOUIb-
Haa cBA3b «Mobutodkar»). MmmeparuBHasa ¢opMa raarosa cosnaéT moGymuTeIbHYI0 HHTOHAIAI. ABTOD
PeRJaMbl TPUSHIBAET MPUOOGPECTH WMEHHO 3Ty CBA3h. IIOBTOp CI0Ba «TrOBOPHUTE» CBHUAETENHCTBYET, UTO
NeficTBIE MOKHO COBEPITATh HEOTHOKPATHO, TOATOMY JIAHHBIN BUJl TOBAPA CTAHOBUTCA BHIUTPHINIHEIM.

2. dnuopa — 3TO MOBTOP TOCTETHETO DIEMEHTA B HECKOJBKUX BHICKA3BIBAHUAX. ITH(POpa B GOJbIIEH
CTeTleHN, 4eM aHadopa, [IOMOTaeT CO3IATh ONpeNeNéHHHI puTM. Yamme Bcero smu(opHuecKuil TMOBTOP
COCTaBJAET MapKa TPOAYKTa, Oaaromaps 4eMy Ha TOM aKIEHTHpyeTCA BHHUMaHWe Torymnareneii: Odurn
pa3 — «Persily, 6cecda — «Persil» (pernama motomero cpezicta « Persil»). Hepenko sanmgopa o6pasyercs
c MOMOIIbI0 Hapeuus: «Apuenv»: ne mpocmo wucmo, a 6esynpeuro wucmol» (perrama Imopomka «Apu-
eab»). «Nokiar: wmo wpacuso, mo wpacuso!l» (perniama MoOuIbHEX TeaedoroB «Nokian).

Hapeune HecéT B cebe OIeHOUHBIH XapakTep W MPHIAET TEKCTY KPATKOCTH M BHIPA3UTENBHOCTD, C TI0-
MOII[I0 Yero y motpeGuTeneii co3naéTcsa MOSUTHBHBINA HACTPOl, MOJOKUTENbHOE BIIEYATICHHE O TOBape.
Taxrske 114 co3MaHUA SMUPOPH UCHIONB3YIOTCA WHOA3BIYHEIE caoBa. Hanpumep: « Twix axcmpar, nonpo-
6y axempa! (peraama 6aToHunka « Twixy). IHOA3BIYHBIE CI0BA MCTIOIB3YIOTCA KOIMPARTEPAMH C IEJIbI0
IpHUIaHuA HOBU3HHL. Kpome Toro, B JTaHHOM TekcTe yIOTPeOJIEH IIaros B IoOyAUTeIbHO popMe.

[Teuxomoru cuuTaioT, YTO IleJNeBHE AYAUTOPHH, MEHTAJUTET KOTOPHIX CHOPMUPOBAH TOTAJIUTAPHOMN
UJIe0JI0THell, 0C00EHHO BOCIPUMMYMBHL K ITOOYIUTEJIbHBIM PeKJIaMHBIM IpusbiBaM [7, c. 78]. Hampumep:
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Xomume wyscmeosams cebs xopouo? — Apmoduck. Xomume copocums asem 202 — Apmoduck. Xomu-
me, Kax 8 Monodocmu, padosamocs scusnwu? — Apmoduck (peraama GUPMBL « APTOTUCK).

ITpn moMomy ncnob30BaHNUA AIU(OPH MOKHO TaKkKe CHIMIIPOBUBNPOBATH CBOEOOPASHEIN IAAIOT MedH-
Iy (pUpMOii U eé KINEHTOM:

Byxcuposra ¢ mecma asapuu? — JHa! Qupma “I'aparnm”.

Pemonm 6 dopoee? — Jla! Qupma “I'aparnm’.

Hocmynunoie yeno? — Ha! Qupma “'apanwm” (pexnama gupmsl «[apanTy).

HuaJjor moMoraet Bocco3iaTh, IPOUTPATh KOHKPETHYIO CATYAIINI0 B Hy:KHOM BapuaHTe. Tak periamu-
CTOM €O37aéTcsA TOTOBHI 1OBe/ieHIeckuil o6pasel]. JTO Tak HasbBaeMOe TPAHCOBOE HOBeJleHHe, KOTOPOe
ABJNAETCA TUIHOTUYECKOH TEXHUKON WM CIYMUT [JA «JIEeMOHCTPYBAHHA I'OTOBOTO TIOBEIiIHKOBOTO Bpaska,
TOGTO B PEKIAMHOMY TEKCTi TIOKA3aHO TIOBEIiHKOBHI Ma0JI0H, IeBHA PeaKIlid pearyBaHHA IPH 3iTKHEHH]
3 perJaMoBaHUM ToBapom» [6, c. 108].

3. Anagumiocuc. Kpome TepMuHa «aHAIUIIOCHE), CYIECTBYIOT €IIE TEPMUHBL (TIOAXBAT) UJIU «CTHIK).
Taxoro poya IpuéM Ipe/IogaraeT HOBTOP CJA0BA MK TPYIIIHL CIOB, 3aKAHIMBAIOIINX OTPE3OK pedH, B Ha-
qaJie CJIeLYI0Iero oTpeska pedn. AHaUIIOCKC COCTOUT B IOBTOPE CJIOB Ha IPAHUIAX CMEKHBIX OTPE3KOB.
C nmoMompi0 TaKOro MOBTOPA BHIPAMKAETCA IOCHE0BATEILHOCTD, IIPUINHHAA 00YCIOBIEHHOCTD, & TaKKe
3aMe/IeHHBIH xapakrep nporekanusa. Hanpumep: Hosas nomada «Inepeobaeci»: «Inepeobaect» na 6a-
wux eybax (peraaMa ry6GHOf# moMaapl «JHEProbJIecky).

[ToBTOpsieTcsa kaodeBad (pasa. ITO 3acCTaBJAAET MOKyNaTedsd oOPATHTh BHUMAaHWE HA TOBap. 37eCh
aHA/IUILIOCUC OCYIIECTBAACT (YHKIUI0O KOMIIOBUIIMOHHOTO CTEP:KHA, 38 CYET 4ero perjaaMa CTAHOBHUTCA
apperTuBHOI: Crosa. Crosa nyscnvl, Ko2da mor danero (peraama coroBoii ceasu «(MTCy). Kpome npuéma
aHa/UILIOCUCA, B JAHHOM TEKCTe KaK IIPUEM A3BIKOBO UI'PHl MCIIOJIb3YeTCA HOMIHATHBHOE TIPEI0KeHHe.
Briesigercs cI0Bo «CJI0BaY, TOCKOABKY /I KaHK/0TO YeJ0BEKa 00IeHre — TiIaBHOe. ABTOD aKIEHTHPYeT
BHUMaHHe Ha TOM, 4TO, Ja#ke HAXONACh TaJeKO APYT OT ApYyTa, Mbl MOeM 00MAaThCA.

Bpemss ecmo. Eemv «Meanep» (pernama mponykiuu «Mesnep»). — B maHHOM TekcTe aHAMUIIOCHC
o6pasyer raaroi-uHOUHATHB. Takoit BUI TOBTOpa 6e3yNpPEYHO JEMOHCTPUPYET MOCAEI0BATENBHOCTD U
JorugHOCTh. CTHIE CO3MAET Tak#e MPUYMHHY 0GYCJIOBIEHHOCTh, TO €CTh BOBMOMHA 3aMeHa: *Bpems
ecmob, noamomy ecmo «Meaaep».

B zonodunvnure neeycmo — we 6eda, 6edo ecmo eaasrnoe — ecmo mationes «Jlacrwar. Mationes «/la-
cxa» clenaem ai000e 611000 8rycree u udvicrarnnee. Imoool 6v, Hu deaanu, deratime ¢ «JIackodis. Jacwo-
8wl mationes «Jlackar! (pernama maiionesa «Jlackar). 3mech aHAUILIOCHC — B HAUMEHOBAHUM PEKJIAMU-
pyemoro npoxykTa. IMeHHO Ha 9T0il (hpase perIAMUCT XOTeJ cHOKYCUPOBATH BHUMAHUE MMOTEHINATLHBIX
HoKymaTeJseil, Tak Kak OHa ABJAeTcA IeHTpaabHoil. [loBTOp mepemaéT olyImeHne JOruIHOCTH.

4. PaMouHaA KOHCTPYKIUA — BJIEMEHT, IOBTOPAMINUICA B HaYaJe OIHOTO W B KOHIE [PYTOr0 OTPe3Ka
peun (Takoil OBTOP MHOTTA HA3LIBAIOT KOJBIOM). JTO OTPE30K PeUM, KOTOPHIH OfMHAKOBO HAUYMHAETCH
u omuHakoBO 3akaHuuBaerca: (1) «AOS» nodxodum dns mwmoes dasxce demcroti nocydv. Jas cemvu s
sviouparo aywuee — «A0S» (pexnama mowomiero cpenctsa «AOS»). Ilpu ucnonp3oBaHuy nMpuéMa pamod-
HO¥ KOHCTPYKIIMM KOIMpPaTepaMi YIUTHBAETCA ICHX0JOTHIECKOe BOCIIPUATHE TeKCTa (Tak Ha3hIBAEMBIi
«3(PeKT Kpag»): ICUXUKA YeN0BEKa cO3[aHa Tak, 9TO OHA «XOPOIIO BAIIOMHHAET IIepPBOe W II0CHeHee
coo0IIeHNe, ¥ 4acTO MHPOPMAIMA WU BMOIUA, TIOJyUeHHBIE MePBHIMU, OYAYT HO0Jr0e BpeMs KOPPHUTH-
pOBaTh BCIO CJIEAYIOIIYI HHPOPMAIMI 0 pekIaMHOM oObekre» [2, c¢. 99]. (2) Io-nawemy, smo wow!
IMox» — amo no-nwawemy!» (pexnama 6arondnra «Illorr»). Koabio mepenaér saMkHyTOe ABHHEHHE 110
KPYTY, (BallMKJIEHHOCTb» MBICJIN Ha 4eM-au60. B mepBoM mpumepe — srto Mmomomee cpeznctBo «AOS», Bo
BTOPOM — Hapeuue «Io-HameMy». [loTeHnuaIbHEIl HOKyHaTe b CHAYAIa BHAKOMHUTCSA C IIPEIaraeMbIM
IIPOYKTOM, 3aTeM IIPOUCXOIUT 3aKpeIlieHNe WH(OpMAIMU B cO3HAHMU. Bo BTOpOM ciydae ¢ IOMOIILIO
II0OBTOPA MOJAJBHOTO CJI0Ba ¥ HAPEUUA no-HauleMy KOIUPANTED «IIpUOIUHKAET» PeKJIAMUPYEMHIil ToBap K
noTpe6utesio. Bripaxaerca yBepeHHOCTb B TOM, 9TO ToBap Oy/eT KyILIeH.

Mou nodpyeu mpodonscarom npobosams pasnvie GHMUBOIPACTIHBIE KPEMBL, G S OCTNAHOBULACH HA
«Olay total effect»...«Olay total effect» — cewpem monodocmu u uckpennuti cosem nodpyzam. 3nech Ha-
MEepPeHHO MOBTOpAeTCA ca0BO nodpyea. B cioape [I. H. YmakoBa nano ciefyioiee TOIKOBAHHE HTOTO
CJIOBA: (3TO JIEBOYKA, IEBYIIKA WU HKEHIIUHA, C ETCKUX WJIH C TABHUX JeT OJM3KO CAPYHKUBIIAACH C KeM-
HUOY By [8, c. 678]. Mcmoapsys aTo c10BO B HAYaJe ¥ B KOHIIE PEKJIAMHOTO TEKCTA, PEKIAMUCT CTPEMUTCA
CTaTh OJIMsKE K aJpecaTaM, CTAHOBUTCA COBETINKOM, IPYTOM, YTOOH! PEIIUIIAEHT JOBEPAI €My, CIUTAA ATOT
TOBap, JefCTBUTENbHO, () ()eKTHBHBIM.

Bryc mationesa «mr. Ricco-3on0moti» poscdaemcs 6 couemanu CoNHeUHos ceicecmu Mono0blr 0nu-
80K U NPUPOOHOT YHUKAILHOCU Nepeneaunvir suy... Maiiones «mr. Ricco-30n0moii» — 6ozamcemeo
monxoeo eéxycal» (pexnama MaitoHesa «mr. Ricco-sosoToii»). ABTOp BBIEJAET CIOBO 6KYC, TAK KaK pe-
KJaMupyeTcs HOBHIT BRyc MaiioHe3a. [lomuépruBaercs, 4T0 He MIBMEHUIOCH RAYECTBO TOBAPA, HBMEHUJICA
TOJIBKO BKYC.

Ucnoab3oBanue MOBTOpPa ABJAETCA BaKHON U HEOTHEMJIEMOl COCTABIAIEH MHOTHX PEKJIAMHBIX TeK-
cToB. @yHKIMK, KOTOPHIE BHIIOJHAET JaHHAA KOHCTPYKIUA B PEKJIAMHOM JUCKYPCe, PA3IUIHBL. ITO MOKET
OBITH ¥ YCUJIUTEIbHO-BBIIeJNTENbHAA (YHKINA, KOTIA TIOBTOD ABJIAETCA CPEJCTBOM YCUICHNSA, BHICNIEHUA
MOJIAJbHOTO 3HAYEHWA BBHICKA3HIBAHWA, HALIPHMED, 3HAUEHNUA aKTyaau3allud BHUMaHHA. Takime BasKHON
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ABagerca (QyHKIMA yrouHeHHA. C €6 IOMOIIBI0 TOKyIaTeNb 3alIOMHHAET PEKJaMy IPOAYKTA, YTOOH B
JaJbHeNIIeM HCI0JIb30BATh BAIIOMHUBINYIOCA HH(POPMAIMIO U OLICTPO OIPeIeNUThCA ¢ BEOopoM. [lid cos-
IaHUA ATOH (PYHKIIUU HCIIOAb3yeTC aHa(opuIeckuil 1 sunopudecknii mosrop. Ha Ham Baraax, riaBHas
(PyHRIMA TOBTOPOB B PEKJAMHOM JMCKyPCe — 3TO (PYHRIUA CO3/IAHUA PUTMUSAIINH, & CAMBIM PacIpocTpa-
HEHHBIM BHIOM TTO3UIIMOHHOT'O TIOBTOPA ABAAETCA aHadopa.

BriBombi. Taxum 06pasoM, CHHTAKCHC PEKJAMHOTO JUCKYpCa ABJAETCA OJHUM U3 BAMHBIX ACIEKTOB
ASBIKOBOM WIPHI, TAK KaK OPraHU3alyA, CTPYKTYpa PERJIAMHOTO COOOIIEHHA HECET OTPOMHYI0 HATPY3KY
IIPU BOCTIPUATHUY TEKCTa pelUIneHTOM. Menob3ysa pasHele BOBMOKHOCTH CHHTAKCHYECKOTO CTPOA A3HIKA,
MORHO BO3J/IefiCTBOBATH HA ayJUTOPHIO, /I KOTOPOH MpenHasHaveHa pekjgamMa. CHHTAKCHC PERIAMHOTO
TEKCTa CIIOCOOEH MOBJUATH HA BHIGOP MOTPEOUTENA M, B KOHEYHOM HTOTE, CIIOCOOCTBOBATH IIPOJIBUHEHUIO
IPOAYKTA WM YCIyTH Ha peiHKe. Irpa Ha CHHTAKCHYeCKOM YPOBHE ABJAETCA APKOH COCTABJIAIIIEH MHO-
T'UX PeKJaMHBIX TeKcToB. Takas urpa 6asupyercsa Ha UCIIOJIb30BAHUH SKCIIPECCUBHOTO CHHTAKCHCA, 1EJbI0
KOTOPOTO ABJIAETCA CO3TAHUE BHIPABUTENBHOCTH PERIAMHOTO TeKcTa. OOGBYHBIM CTAJ0 MHEHHE O TOM, UTO
IpUBJIEYb KJIMEHTA WK IORYIIATeNA MOKHO, B IIEPBYI0 09epe/ib, HApyIIeHNeM IIPUBEYHOTO U €CTECTBEHHO-
ro. B cuHTaKCHCe 9TO 3HAYMT HapyIIeHNe [IPUBBIYHOM CTPYKTYPHl BEICKA3LIBAHUS.
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MPUIIOMY CUHTAKCHYHOI I'PY B PEKJIAMHOMY JIMCKYPCI YEPATHU

Anorania. Mera craTti — pO3IJAHYTH IPUHOMH MOBHOI I'DH B PeKJAMHOMY JMCKYpPCi Ha CHHTaKCHIHOMY piBHI. O0°6ET
JOCTiIEeHHA — HOMiHalifiHa JiAJIbHICTb B pekIaMHOMY Ruckypci. IIpegmer nocrigmeHHa — IpUAOME MOBHOL I'PH Ha CHH-
TaKCUYHOMY DiBHi. ¥ cTaTTi BUKOPUCTAHO HACTYIIHI METOAM: ONVCOBUI, KilTbKiCHWI, MeTO], KOMIIOHEHTHOTO aHaJtizy. Pe-
3yJAbTAT NOCHIIHEHHA: BUOKPeMJIEHO OCHOBHI IPUiloMI MOBHOI I'pH Ha CHHTAaKCHIHOMY DiBHi, OKJIAJHO PO3IVIAHYTO HpHiioM
CHHTaKCHIHOTO IOBTOPY. BH3HAUEHO OCHOBHY (PYHKIIiI0 BUKOPHCTAHHA MOBHOI I'DH Ha CHHTAKCHIHOMY DiBHI B pekIaMi.
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Brenopgn. I'pa Ha cHHTaKCHYHOMY DiBHI € ACKPaBOI0 CKJIATOBOI0 6araThox perJaMHHX TekctiB. Haitwacrime mis crBo-
PeHHA MOBHOI I'DH B peKJaMi 3aCTOCOBAHO TaKi NpUIOMU: MaplieJllilo, MpefMKaTUBHY OfHOCKJAaHICTb, IOBTOD, aHTHUTE3Y,
HEMOBHOTY BUCJOBIOBaHHA. HaltuacToTHimuM € cuHTakcuIHMil HOBTOP, AKMIl Ma€e 6arato pisHOBUAIB: aHApOPUYHUIA, emido-
pUYHUi, aHAIINI03iCHUI, TIOBTOP y PaMKOBiil KOHCTPYKLl, moxicinfeToH. PesynbraTti po6oTu MOKYTH OyTH 32€TOCOBAHI Y
MOJAJIbIIOMY BUBUEHHI ()eHOMEHY MOBHOI I'DH B peKJaMi, BUKOPHCTaHi B KypCi JiHTBiCTUIHOT'O aHAIi3y PeKJaMHOTO TeKCTY, B
iHmuX Kypcax, Mo CIPAMOBaHI Ha BUBYEHHA PEKJAMHOI0 IUCKYPCY Ta peRJaMHOI CIIpaBu.

Kiouosi eaoBa: MoBHa I'pa, PeKJIAMHUIl IUCKYPC, HOBTOD, CHHTAKCHC, CHHTAKCUIHA T'DA.
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RECEPTIONS OF THE SYNTACTIC GAME IN THE ADVERTISING DISCOURSE OF UKRAINE

Summary. The purpose of article is to consider methods of creation of a language game in an advertizing discourse
at the syntactic level. An objeet of research is nomination activity in advertizing discourse. The subject of research is the
methods of creation of a language game at the syntactic level of the language. In the article the following methods are used:
descriptive, quantitative, method of the component analysis. Result of the research: the main methods of creation of a lan-
guage game at the syntactic level are called and reception of syntactic repetition is in detail considered. The main function of
use of a language game at the syntactic level in advertizing is defined. Conclusions. A game at the syntactic level is a bright
component of many advertizing texts. Most often for creation of a language game the following receptions are involved in
advertizing: parceling, one-member sentences, syntactic repetition, antithesis, incomplete sentences. The most frequency
is syntactic repetition which includes an anaphora, to an epifor, anadiplosis, a frame design and polisindenton. Practical
use of results of the research is that it results promote further studying of a language game in advertizing, could be applied
when studying the linguistic analysis of the advertizing text and also can be used in special courses devoted to advertizing.

Key words: language game, advertizing discourse, iteration, syntax, syntactic game.
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CIIEHAPHAS CIIEIIM®HUKA PETHOHAJILHON ®PASEQJOT A

Annoramus. Ifeqs fanuoil paGoTH — OMPeeNUTh YepTH, 06ImKe A1 (PaseoqOrnIecKuX eIUHMAII, KOTOPEE BOSHUKAIT
Ha OCHOBE MECTHBIX / PeTHOHAJbHEIX CLIeHAPUEB U (PYHKIHOHUPYIOT B TePPUTOPUAJILHO OIPAHMIEHHBIX JOKyCaX PacIpocTpa-
HeHHA PyCCKOro fA3bKa. lpoMe TOTo, aBTOpP cfieJal MONLITKY YCTAHOBATH 3aBACHMOCTD IIPEIIeIEHTHOCTH (PPas3e0IorusMa oT
XPOHOTOIIA KaK 3aKOHOMEPHOI CBA3M IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOODJMHAT, & TakK#e 0XapaKTepH30BaTh 0COGEHHOCTH
(YHKIIMOHMPOBAaHUA MEeCTHHIX (PPa3eoNoru3MoB B JIOKyCaX, PasHBIX II0 IPU3HAKY JOMUHHUPYIOIIEro B HUX COIUAJBbHOTO M
/ WaM Tpo(eCcCHOHATBHOIO CTATYCA PYCCKOTOBOPAIIETO HACEJEHHA: B Topojie U cede. OOBEKTOM M3YYEeHHA CTAJIH PETHo-
HaJbHBIE (PPaseoNorHdeckue efUHUIb, Cy0bEKTOM — PerHOHAJIbHbIE CLIEHAPHUH, II0OPOsKIAI0NIMe TIpellefleHTHEE ()eHOMEHH,
KOTOpHIe Jal0T Hadalao (paseoJOrusalu CoIePHalluX uX eIuHuL. Pe3y.pTaToM NaHHOTO UCCIe[OBAHNUA CTAJI0 YCTaHOBJe-
HH€ TaKUX OCHOBHBIX 4ePT PeTHOHAJbHBIX ()Pas3eooru3MOB: TePPUTOPHAJIbHAA OIPAHIIEHHOCTb (YHKIMOHUPOBAHNUSA; TPY/-
HOCTH IOHMMaHUA 3HAUYEHUA HOCUTEIAMH PYCCKOr0 A3HIKA KAK POJHOI0, IIPOKUBAIOIIUMY B IPYTUX PEIHOHAX; CIIOCOOHOCTH
PACIIPOCTPAHATLCA HA JPyIHe TePPUTOPUU M BXONUTH B OONIEHAIMOHAJBHBIN PYCCKUHl ASHIK. BBIBOZH yKasHBAlOT Ha He-
IOCPE/ICTBEHHYI0 CBA3b MOHATHA IPEIeJeHTHOr0 (JeHOMEHA B JMHIBUCTUKE € MOHATHAMH IOMHHAHTH U XpoHoToma. C m3-
MeHeHHeM JOMAHAHTH BOCIPUATHA IIpollecca, NefiCTBhA, IIpeJMeTa, IPU3HAKA POMKAAIOTCA TIPE/IIOCHIKA K BOSHUKHOBEHHIO
HOBBIX IIpelleJIeHTHHIX (DeHOMEHOB 1 ycTapeBaHuo yike cymectsyomux. Ilo Mepe pacrpocrpanenus I1® B koOMMyHUKATHBHOM
IPOCTPAHCTBE UCKAKAIOTCA CIeHAPHU UX BOBHHKHOBEHUA U CTUPAETCA 3aBHCHUMOCTb MX (PYHKIMOHHUPOBAHUA OT NEePBUYHBIX
cueHapuesn. IIpoxonsa pyGess 3Toil 3aBHCUMOCTH, (PPas3eONOTH3M KaK JTHHTBOCEMUOTHUECKHI (JeHOMEH CHHXDOHUSHPYETCA B
pedn, TepAeT CBA3b C IPONLIBLIMA CIleHAPUAMU ¥ OPHEHTUPYeTCA Ha CeMaHTHIeCKYI0 COUeTaeMOCTh B TOM WM HHOM JIUCKypCe.

RimoueBbie coBa: peruoHafbHER (hYpaseonorusM, IpelleileHTHHI CleHApUil, IpelefeHTHHl (eHOMeH, pycckasd peds,
ropofickas peub, IUAJEKT, JUHTBOKYIbTYPHBIM.
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